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1. Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of 

literary and/or linguistic interest.  

 

a) Hrafnkell fœrði nú bú sitt austr yfir Fljótsdalsheiði ok um þveran Fljótsdal fyrir 
austan Lagarfljót. Við vatnsbotninn stóð einn lítill bœr, sem hét at Lokhillu. 
Þetta land keypti Hrafnkell í skuld, því at eigi var kostrinn meiri en þurfti til 
búshluta at hafa. Á þetta lögðu menn mikla umrœðu, hversu hans ofsi hafði 
niðr fallit, ok minnisk nú margr á fornan orðskvið, at skömm er óhófs ævi. 
Þetta var skógland mikit ok mikit merkjum, vánt at húsum, ok fyrir þat efni 
keypti hann landit litlu verði. En Hrafnkell sá ekki mjök í kostnað ok felldi 
mörkina, því at hon var stór, ok reisti þar reisiligan bœ, þann er síðan hét á 
Hrafnkelsstöðum. Hefir þat síðan verit kallaðr jafnan góðr bœr. Bjó Hrafnkell 
þar við mikil óhœgindi in fyrstu misseri. Hann hafði mikinn atdrátt at 
fiskinum. Hrafnkell gekk mjök at verknaði meðan bœr var í smíði. Hrafnkell 
dró á vetr kálf ok kið in fyrstu misseri, ok hann helt vel, svá at nær lifði 
hvatvetna þat, er til ábyrgðar var. Mátti svá at kveða, at náliga væri tvau 
höfuð á hverju kvikindi. 

 

 

b)  ‘Syster var ykkor 
  Svanhildr um heitin 

  sú er Iörmunrekkr 

  ióm um traddi 

  hvítom ok svörtom 

  á hervegi 

  grám, gangtömom 

  Gotna hrossom. 

 

  ‘Eptir er ykr þrungit, 

  þióðkonunga –   

  lifið einir ér 

  þátta ættar minnar. 

 

  ‘Einstœð em ek orðin 

  sem ösp í holti, 

  fallin af frœndom 

  sem fura at kvisti, 

  vaðin at vilia 

  sem viðr at laufi, 

  þá er in kvistskœða 

  kømr um dag varman.’ 

 

 

c)   Freyr kvað: 
   

  Í Gymis görðom 

  ek sá ganga 

  mér tíða mey: 

  armar lýsto 

  en af þaðan 

  alt lopt ok lögr. 
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  Mær er mér tíðari 

  en mann[i] hveim 

  ungom í árdaga. 

  Ása ok álfa 

  þat vill engi maðr   

  at vit sát[t] sém. 

 

   Skírnir kvað: 

 

  Mar gefðu mér þá, 

  þann er mik um myrkvan beri 

  vísan vafrloga, 

  ok þat sverð 

  er siálft vegiz  

  við iötna ætt. 

 

   Freyr kvað: 

 

  Mar ek þér þann gef 

  er þik um myrkvan berr 

  vísan vafrloga, 

  ok þat sverð 

  er siálft mun vegaz 

  – ef sá er horskr er hefir! 

 

 

d) En maðr hét Þorsteinn surtr, hann vas breiðfirzkr, sonr Hallsteins Þórolfssonar 
Mostrarskeggja landnámamanns ok Óskar Þorsteinsdóttur ens rauða. Hann 
dreymði þat, at hann hygðisk vesa at lögbergi, þá es þar vas fjölmennt, ok 
vaka, en hann hugði alla menn aðra sofa. En síðan hugðisk hann sofna, en 
hann hugði þá alla aðra vakna. Þann draum réð Ósýfr Helgasonr, móðurfaðir 
Gellis Þorkelssonar, svá at allir menn myndi þögn varða, meðan hann mælti at 
lögbergi, en síðan es hann þagnaði, at þá myndi allir þat róma es hann hefði 
mælt. En þeir váru báðir spakir menn mjök. En síðan es menn kvómu til þings, 
þá leitaði hann þess ráðs at lögbergi, at et sjaunda hvert sumar skyldi auka 
viku ok freista, hvé þá hlýddi. En svá sem Ósýfr réð drauminn, þá vöknuðu 
allir menn við þat vel, ok vas þá þegar í lög leitt at ráði Þorkels mána ok 
annarra spakra manna.   

 

 

e) En þá er Þórr lagði upp árarnar, greiddi hann til vað heldr sterkjan ok eigi var 
öngullinn minni eða óramligri. Þar lét Þórr koma á öngulinn oxahöfuðit ok 
kastaði fyrir borð, ok fór öngullinn til grunns. Ok er þá svá satt at segja at 
engu ginti Þórr minnr Miðgarðsorm en Útgarðaloki hafði spottat Þór þá er 
hann hóf orminn upp á hendi sér. Miðgarðsormr gein yfir oxahöfuðit en 
öngullinn vá í góminn orminum. En er ormrinn kendi þess, brá hann við svá 
hart at báðir hnefar Þórs skullu út á borðinu. Þá varð Þórr reiðr ok fœrðisk í 
ásmegin, spyrndi við svá fast at hann hljóp báðum fótum gögnum skipit ok 
spyrndi við grunni, dró þá orminn upp at borði. En þat má segja en engi hefir 
sá sét ógurligar sjónir er eigi mátti þat sjá er Þórr hvesti augun á orminn, en 
ormrinn starði neðan í mót ok blés eitrinu. 

                  TURN OVER 
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2. EITHER  

a) ‘Skömm er óhófs ævi’ [‘Short is the life of pride’] (Hrafnkels saga).  

 

Is this the moral of Hrafnkels saga?  

 

OR  

b) ‘Ek hygg þat hégóma at trúa á goð’ [‘I think it folly to trust in gods’] (Hrafnkels 

saga).  

 

Write on attitudes towards paganism and pagan gods in Hrafnkels saga AND/OR any 

other Icelandic texts. 

 

3. ‘There is nothing sacred here whatsoever: we are dealing with lust, bribes, magic 

and threats, but not with love and marriage, even less with the mythical union of 

heaven and earth’ (RUDOLF SIMEK).  

 

Do you agree with this assessment of Skírnismál?  

 

4. EITHER  

a)   ‘Kveld lifir maðr ekki 

  eptir kvið norna’ 

  (‘No man outlives the evening after the Norns’ decree’)   

  (Hamðismál) 

 

Write on fate in Hamðismál AND/OR any other Old Norse texts you have read.  

 

OR  

b) ‘Fratricide is endemic in heroic poetry’. Do you agree?  

 

 

5. ‘Þat mon verða satt, es vér slítum í sundr lögin, at vér monum slíta ok friðinn’ [‘It 

will prove true, that if we tear apart the law, we will also tear apart the peace’] 

(Íslendingabók).  

 

Discuss the role of the law in Íslendingabók, AND/OR with reference to any other 

sagas you have read.  

 

6. ‘Ok er hann sésk meir um þá stendr hann úti á sléttum velli, sér þá ønga höll ok 

ønga borg’ [‘And when he looks around further, he is standing outside on a flat plain, 

and sees no hall and no fortress’] (Gylfaginning). 

 

EITHER a) Write on deception AND/OR perspective in Gylfaginning.  

 

OR b) How important is place to any saga(s) you have read?  

 

7. ‘Gellir, faðir þeira Þorkels, föður Brands, ok Þorgils, föður míns, en ek heitik Ari’ 

[‘Gellir, father of Þorkell, Brandr’s father, and of Þorgils my father, and I am called 

Ari’] (Íslendingabók).  

 

Write on the significance of genealogy AND/OR gender in any Icelandic poetry or 

prose that you have read.  
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8. ‘Eddic poetry was compelling because it effectively evoked the voices of the 

ancient past’ (BRITTANY SCHORN).  

 

How important is voice AND/OR dialogue to any Eddic poetry you have read? 

 

9. EITHER  

a) Write a linguistic commentary on any two of the passages set for translation in this 

paper. 

 

OR 

b) Write on poetic metre in ANY ONE OF MORE Eddic poem(s). 
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